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KOMYHIKATUBHA KOMMNETEHTHICTb Y KOHTEKCTI
HABYAHHA AHIMINCbKOI MOBU

Amnotaunisi. CTaTTIoO NPUCBIYEHO JOCIIHDKEHHIO IMTOHATTS «KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTE
SIK KIIFOYOBOI KaTeropii Cy4acHOi JIHIBOAWAAKTUKY Y IPOLECi BUKIAJaHHS IHO3EMHUX MOB. AKTY-
QIBHICTD TEMU 3yMOBIICHO IIEPEX0JOM TPAAULIHHOT MOJEIi OCBITH 10 KOMIICTCHTHICHOT Tapaiur-
MH, BIIPOBA/PKCHHSIM 3aralbHOEBPONEHCHKUX pekoMeHaanii 3 MoBHOI ocBiTi (Common European
Framework of Reference for Languages, CEFR) i HeoOXiznicTIO ()OopMyBaHHS 34aTHOCTI yYHIB /10
(akTHIHOI MKKYIBTYpHOI KOMyHiKarii. [TigkpecieHo, mo TpaauiiiHa MOIEb OCBITH, OPi€HTOBA-
Ha Ha 3ay4yBaHHs rpaMaTHYHUX NPABUII Ta JEKCHYHUX OJHHUILb, HE 3a0e3euy€e HaJIeKHOTO PiBHS
BOJIOIIHHSI aHIJIIHCHKOIO MOBOIO Y PEalTbHUX KUTTEBHX CUTYALISX, IO IPU3BOAUTH JI0 PO3PUBY MiXK
aKaJeMIYHIMHU 3HaHHSIMHY 1 IPaKTUYHUME BMiHHAME. [IpoaHani30BaHO CydacHi MiIXOIH IO iHTep-
TIpeTallii MOHATTS KKOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTEY, CTPYKTYpHI KOMITOHEHTH IIi€1 KOMITETEHTHOCTI
(JMHTBICTUYHUI, COIIOTIHTBICTHYHHIIMA, IParMaTHYHUH, TUCKYPCHUBHUHN, CTPATETIYHUH Ta COIIOKYIIb-
TYPHHIA), HABEJICHO XapaKTEPUCTUKY 1 IPHKJIAIH IXHBOTO MIPOSBY B HABYAJIBHOMY IPOLIEC, & TAKOK
TICHXOJIOTO-TIEJIaroTi4HI YMOBH 11 (hOpMyBaHHs y Tpolieci HaBYaHHS aHDIiHcbkoi MOBH. OcOOIMBY
yBary MpHUIUICHO aHANi3y CYyYacHUX IiIXOMiB: KOMYHIKATUBHOTO (HABUAHHS 4Yepe3 CIUIKYBaHHS),
KOMIICTEHTHICHOTO (Opi€HTAIlisl Ha pe3yJbTaT — 31aTHICTh BUKOHYBAaTH KOMYHIKATHBHI 3aBIaHHS),
IHTepaKTHUBHOTO (MTOCTil{HA B3aEMOIis MK yaHsME). [IpeacraBieHo B po3MIUpeHOMY BapiaHTi TeX-
HOJIOTI1 Ta METOIU (POPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI: IHTEpaKTHBHI TEXHOJIOTIi (po-
0oTa B mapax rpymnax, poJibOBi irpH), METOIU MPOEKTIB, KEWCIB 1 1e0aTiB, poO0Ta 3 aBTCHTUYHUMHU
Marepiaiamu (CTarTi, IOAKACTH, BiJIc0), BAKOPUCTAHHS HU(PPOBUX pecypciB (TUTaTPOPMHA MOBHOTO
00MiHY, BipTyaJibHi JOIIKH, IHCTPYMEHTH HITYYHOTO iHTENEKTY). BU3HAUEHO ICHXOJIOTO-IIeaaro-
TiYHI YMOBH YCIIITHOTO PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHOI KOMITETCHTHOCTI JUIsI CTBOPEHHS OE3IIEYHOTO
CepeloBHUIIa 3 HU3BKUM piBHEM adeKTHBHOTO (ibrpa. Ha 0CHOBI TEOpETHYHOTO aHATI3y 3ampoIIo-
HOBAHO MCETOAMYHI PEKOMEHJALI] 100 €(PEKTHBHOTO PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3100yBaviB ocBiTH. CTarTs MOXe OyTH KOPUCHOIO JUIsl HAyKOBI[IB, BUKJIAIadiB, CTYICHTIB MOBHUX
CIeLiabHOCTEH Ta BCiX, XTO LIKABUTHCS Cy4YaCHUMH METOIMKAaMH BHKJIAIaHHS iHO3EMHUX MOB.

KurouoBi ciioBa: koMyHiKaTHBHA KOMIICTEHTHICTh; HABYAHHS aHIIIIHCHKOT MOBH; KOMYHiKa-
TUBHUH MiJXiJ; 1HIIOMOBHA OCBiTa; MOBJICHHEBI HaBUYKH, MDXKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIii,; METOIHNKA
BUKJIAJAHHS.
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IMocranoBka npo6iaemu. Y peanisix rio0anizamii cBiTy BMiHHS CIUIKYBaTUCS aHIIIIHCHKOIO
MOBOIO € HE [TPOCTO aKaJIeMIYHUM JJOCSTHEHHSIM, @ HEOOX1JTHUM 1HCTPYMEHTOM JJIsl MIXKKYJIBTYPHOT
KOMYHiKalii, camopeanizauii B nmpodecii Ta camoBrockoHaneHHs. Ha cydyacHoMy erarii po3BHUTKY
OCBiTH B YKpaiHM BUHHMKA€ NIOTpeda B HOBOMY IOIVISIII HA HaBYaHHS aHIIIMChKOT MOBH. Y 3B’SI3Ky
3 MoaudiKaIi€ YKPaTHChKOI CHCTEMH OCBITH BIAMOBIIHO 0 €BPONCHCHKHUX CTAHIAPTIB, 8 TAKOK
ynpoBapkeHHsIM KoHieniii «Hosa ykpainchka mkosia» (HYII) ta Bumor 3araibHOEBPONCHCHKUX
pexomenanii 3 MoBHoI ocBiTH (Common European Framework of Reference for Languages, CEFR)
BBA)KAETHCSI 32 HEOOXITHE 3MICTUTH aKLEHTH 3 (JOPMAILHOTO 3aCBOEHHS I'DaMaTHYHUX CTPYKTYD
Ha PO3BHUTOK BMiHb IHIIOMOBHOTO CIIJIKYBAaHHSI B peajIbHUX CUTYyalisiX. [HIIMMU cloBaMu, paHiiie
OCHOBHY yBary OyJ10 30Cepe/KEHO Ha 3aCBOEHHS I'paMaTHYHUX IpPaBHJ Ta BUBYEHHI HOBUX CIIIB,
OJIHAK Ha ChOTOJHI HA MEPIIWl IJIaH BUXOAWTH 3[aTHICTh JIIOIUHU J0 KOMYHIKalil aHIIiHCHKOO
MOBOIO B pealibHUX KUTTEBUX CUTYaLisiX. 3 MOIVISAY MEAaroriky 10 3aTHICTh Ha3UBaIOTh KOMY-
HIKaTUBHOIO KOMIIETeHTHIiCTIO. [Ipobnema mossirae B TOMy, 110 B Cy4acHid yKpaiHCBbKild METONIHII
BUKJIaJIaHHsI IHO3EMHUX MOB JIOCI OpaKye€ 4iTKOTO i OJHO3HAYHOI'O BU3HAYEHHSI TOHSTTS «KOMYHiKa-
THUBHA KOMIIETEHTHICTBY. SIK HAaCJIiZIOK, Ha MPAKTHUIIl BYUTEI HE 3aBXK/IU IPABUIILHO YCBIZOMIIIOIOTS,
SK came ChOpMyBaTH L0 KOMIIETEHTHICTb, TPOJIOBXKYIOYH BUKOPHCTOBYBATH 3acTapiii meroau. Ta-
KAM YHMHOM, BUHUKA€E HEOOXIHICTh YTOYHUTH, IO TaKe «KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTBY, 3 SIKUX
€JIEMEHTIB BOHA CKJIAJ]a€ThCsl Ta BUKOPUCTAHHS SIKUX METO/IB JUIs 11 PO3BUTKY € Halie(heKTHBHIILIUM
y Ipolieci HaBuYaHHs aHIIHCHKOT MOBH.

AHani3 ocTtaHHIX AocTilKeHb Ta myOuaikaniii. BuzHaueHHsS «KOMyHIKaTHBHA KOMIIe-
TEHTHICTBH» OyJlo Brepiue o0IpyHTOBaHO aMepHKaHChKUM JiHrBictom D. Hymes y 1960-x pokax
(Hymes, 1972). 3rigHo 3 #0oro Teopi€ro, BOJOAIHHS MOBOIO IOJISITae He Juile y 0a30BUX 3HAH-
HSIX TpPaMaTHKH, a B YMiHHI BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY 3aJIEXKHO BijJ CUTYyalii, ClIiIBpO3MOBHHUKA Ta
MeTH KomyHikauii. Lto Teopito Oyno ynockoHaneno B mpaisx M. Canale ra M. Swain (Canale &
Swain, 1980), ne 3anpoIIOHOBaHO YOTHPUKOMIIOHEHTHY MOJIE]Ib KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI,
sIKa CKJIaJajiacsi 3 TpaMaTuyiHoOl, COIIOJIIHIBICTUYHOT, AUCKYPCUBHOT Ta CTPATEriyHOT KOMIETEHIIIH.
3Ba)kalouu Ha Cy4acHU Mixif, 3adikcoBaHuil y 3araibHOEBPONEHCHKIX PEKOMEHIAMISX 3 MOBHOT
ocsitu (CEFR), 1o 1iei mozeni Oyio 101aHOo COLIOKY/IBTYpHY Ta IparMaTuyHy CKJIaJoBi. Y CTarTi
MO/IaHO MOJIENb KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa € y3arajbHEHOIO 3 ypaxyBaHHSM I10JI0XKEHb
CEFR ra nonepeaHix Mozeneii, npore 3 OIsily Ha 3allpOIIOHOBAHI KOMIIOHEHTH 11 BapTO po3risiia-
TH SIK aBTOPCBKY CHCTEMaTH3allilo, a He OyKBaJIbHE BiJITBOPEHHS] KOHKPETHOI HOPMaTHBHOI Mojei
(Council of Europe, 2020).

B VYkpaini HayKkoBHii OIS/ TUTaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3ailicHioBasiu C. Hi-
konaesa, O. birnu, H. bopucko Ta iH1Ii HayKOBIIi, SIKi HArOJIONIYBaJIM Ha HEOOX1THOCT] BIIPOBa/IXKEH-
HSl KOMITETCHTHICHOTO MiXOAy B IHIIIOMOBHI# OcBiTi. 30kpemMa, C. Hikomaepa, TOCIIIKYOYH IIiTi
HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB 3a JIOTIOMOTOK0 KOMIIETEHTHICHOTO IiJIXO/y, HAroJIONIyBaja Ha HeoOXi -
HOCTi (hopMyBaHHsI 3100yBaYaMK OCBITH 3[JaTHOCTI 0 BUKOPUCTAHHS IHIIIOMOBHHX 3HaHb Ta BMiHb
3 METOI0 BUKOHAHHSI KOMYyHIKaTuBHHX 3aBjiaHb (Hikomnaesa, 2010). CyyacHi yKpaiHChKi JOCIIIHUKH
JIOTIOMAaraloTh PO3LIMPHUTH ITOHATTS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. 30Kpema, . AHapoutyk min-
KPECJIIOE, 10 KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh € ICTOTHOIO YMOBOIO JUIsi KOHCTPYKTUBHOT B3a€MOIii
3100yBayiB OCBITH. JJOCTIAHUI TIAKPECITIOE BAXKIIUBICTH I[i€] KOMIIETEHTHOCTI Y BMiHHI BCTAHOB-
JIFOBAaTH KOHTAKT, OPTaHi30BYBaTH Ta MiATPUMYBATH J1aJIOI, CIIPUAMATH 1 PO3YyMITH CIIIBPO3MOBHH-
Ka, IPY [IbOMY BMIiIOYH BHCJIOBIIIOBATH BJIACHI AYMKH Ta PO3B’3yBaTH KOHQIIIKTI cuTyauii (AHIpo-
nryk, 2022). Bapro HarojocuTd Ha iCHYBaHHI III€ OJJHOTO HANPSMY CYYaCHHX JOCIHIHKCHbB, SKHIi
OB’ 5I3aHUIT 3 KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO y Ipoleci iHIMoMOBHOI ocBiTi. Cepesn iHIIOrO,
K. SlpunoBchka ta O. bammaHiBChbKHA, pO3MIAJaoun MeBHI IHCTPYMEHTH, METOJM Ta IPUHOMH ii
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(bopMyBaHHS y NpoIeci BUBYEHHsI IHO3EMHUX MOB, aKLICHTYIOTh YBary Ha 3Ha4€HHI NPaKTU4YHOT Op-
raHizailii KOMyHIKaTHBHO OPi€HTOBAHOTO HaBYaHHS. le 3yMOBIIIOE aKTyabHICTh IIEPEXOIY BiJl Tpa-
JIMLIHHOTO 3aCBOEHHSI MOBHOTO MaTepiajy /10 KOHKPETHOTO BUKOPHCTAHHS 3aB/IaHb, epel0aueHuX
JUTSL aKTUBHOI MOBJICHHEBOI B3a€MOJIii Ta 3aCTOCYBAaHHS MOBH Y XOJIi pO3B’sI3aHHS KOMYHIKaTHBHHUX
3aBnanb (SIpuHOBCHKa & bammaniBerkwmit, 2023). [Tonpu Baromi 3100y TKH, TEPMiH «KOMYHIKaTHUBHA
KOMIIETEHTHICTB» BHMarae ImoJaibIloro yTOYHEHHs, 3 YpaxyBaHHAIM yMOBH (¢ poBi3amii, 3Mira-
HOTO Ta JUCTAHIIHHOTO HaBYaHHS | BUKOPHCTAHHS IITYYHOTO IHTENEKTY. 3 ILOTO BUILIMBAE, 1110,
aHaJII3yI0uH HayKOBI JDKEpea, MOKHA MiATBEPAUTH aKTYJIbHICTh TEMHU JIOCIIDKEHHS Ta BpaxyBaTH
HEOOXiJJHICTh MOCIIIOBHOTO OIHUCY CTPYKTYPH, METO/IB 1 yMOB (hOpMYBaHHs KOMYHIKaTUBHOT KOM-
METEHTHOCTI B OCBITI.

MeTo10 CTATTi € TEOPETUIHE OOTPYHTYBaHHS CTPYKTYPH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta BU3HAUCHHs ¢(EKTUBHUX METOJIB i TEXHOJOTIH i pO3BUTKY y MPOIECi HABYaHHS aHTIIHACHKOT
MOBH.

MeTtonu nocaimkenHs. Y npoueci poOOTH Jyist JOCSTHEHHS OCTABICHOI METH OYJI0 BUKO-
pPHCTaHO KOMILIEKC METO/IB JUIs 3a0€3eUeHHs] BCEOIYHOT0 aHasli3y MOHSTTS «KOMYHIKaTHBHA KOM-
MIETEHTHICTB):

1) aHami3 HayKOBOI JIiTEpaTypH, METa SIKOTO — BHBYUTHU Pi3HI MIIXOAN 10 BU3HAYCHHS KOMYHi-
KaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI (TpoaHaiizoBaHo npaini Xaimca, Kanani ta Ceiin, CaBiHbIOH,
Hikonaesoi, birny, ['apmepa Tta iH.);

2) cucremaTH3allis Ta y3arajdbHEHHs, METa SIKUX BUOKPEMUTH W CUCTEMaTH3yBaTH CTPYKTYpHI
KOMITOHEHTH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MPOaHasi3yBaTH iXHi XapaKTePUCTHKH;

3) mOpiBHAIBHUI aHaNi3, BUKOPUCTOBYIOUH SKWH HaMHU OyJIO 3iCTaBIICHO Pi3HI METOIOIOTIdHI
miaxonn (KOMyHIKaTHBHUM, KOMIICTCHTHICHHAH, IHTEPAKTUBHUI) Ta BU3HAYCHO IXHIO e(ek-
THBHICTb,

4) MopenroBaHHS, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOTO MU TOOY/TyBaJIi IIUJTICHY KapTHHY Ipolecy (GopMyBaH-
HSl KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Pe3ysnbraTu Ta odroBopennsi. TpajuniiiHa METOMKA HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB OPI€HTY-
€THCSl HA TPAMaTUKO-TIEPEKIAIHNI METOA, OCHOBHMI HENOMIK SKOTO TIOJISITA€ y BIJICYTHOCTI Ha-
JISKHOTO PiBHS KOMYHIKaTHBHOI MPAaKTHKK. BogHOYac cydacHa MeTOiMKa BUKJIAIaHHS aHITIHCHKOT
MOBH 0a3y€eThCsl Ha TPHOX OCHOBHUX Imiaxomax: komyHikaTuBHUN minxin (CLT), KoMIIeTeHTHICHUIHA
MIiAXI Ta IHTePaKTUBHUH TiIXi]T.

Komywnikarusuuii migxin (Communicative Language Teaching, CLT) nossirae y HaBuaHHi
yepes crinkyBanHs (learning by doing). YuHi BUKOHYIOTh 3aBIaHHS, SIKi € MAaKCHMAJIbHO HAOJIKE-
HUMH 10 TIOIif y peasbHOMY XKHUTTI, a cCaMe 3aMOBIICHHS TKi B 3aKJIaIi, peecTpallis B ToTemti, ooro-
BOpeHHs 1aHiB Ha BuxinHi (Harmer, 2015; Savignon, 1997).

KoMnieTeHTHICHAH MiIXiT pOOUTH aKIICHT HE HA TOMY, III0 Y4YHi 3HAIOTH, a HA TOMY, III0 BOHU
BMIIOTH poOHTH. Pe3yibrar iXHROro HaBYaHHS MOJATAE HE B KUIBKOCTI BUBYCHHUX CJIB, a B yMIiHHI
PO3B’sI3yBaTH 3a IXHBOT JIONIOMOT0I0 KOMYHIKAaTHBHI 3aBJanHs y npodeciiiniii, akajemiuHii abo no-
oytoBiii chepax (Hikomaera, 2010). Takuit migxin Mae TICHHN 3B’S30K i3 CTYICHTOICHTPOBAHHM
HaBYAHHSM, B SKOMY BUMTEIb BiIrPa€e poib MOCEPETHHKA.

IHTepakTuBHUE minxin nependadae MocTiitHy B3aemomiro (student-student, student-teacher,
student-group). ITopiBHSIHO 3 PPOHTATBHUM ONUTYBAHHSM, IHTEPAKTHBHI METO/IH, TaKi SIK poOOTa B
rpynax i mapax, «akBapiym», ne0ary Ta iH., CTBOPIOIOTH TPUPOHE CEPEITOBHILE IS CITIIIKYBaHHS,
3aB/ISIKA YOMY HiJIBUILY€ETHCSI 00CSAT TOBOPIHHS Ha YPOLli Ta 3HUKYEThCSI PIBEHb TPUBOXKHOCTI B yu-
uiB (birny, 2013; Harmer, 2015).

[TousTTs KOMNEemenmuicmes Mae 6araTo TIIyMaueHb, IPOTE OCHOBHE 3HAYEHHSI [[bOTO TEPMiHa
TIOJISITA€E B 3[aTHOCTI OCOOMCTOCTI MOETHYBATH 3HAHHS, IOCBI/l, HABHYKH, IHHOCTI Ta YMIiHHA e(eK-
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TUBHO [ISITH, BUKOHYBATHU 3aBJIaHHs i PUIIMATH PIIICHHS y MIEBHUX XUTTEBUX CUTyallisx. Tepmin
KOMYHIKAMUGHA KOMNEMeHMHICHb PO3YMIETHCS, SIK 31aTHICTh 0COOUCTOCTI €()eKTHBHO BCTAHOBIIIO-
BaTH Ta MiATPUMYBATU B3a€MHI CTOCYHKH, BAKOPHUCTOBYIOUN 3HAHHS, JTOCBIJI, HABUYKH, IIHHOCTI Ta

BMIiHHS Y NEBHUX KUTTEBUX CI/ITyaHiHX.

KOMyHiKaTI/IBHa KOMIIETEHTHICTh BBAXKAETHCS CKJIaJHUM iHTel”pOBaHI/IM mpouecoM, sAKUun

CKJIaZIA€ThCS 3 KUILKOX B3a€MO3AJIC)KHUX KOMIIOHEHTIB (puc. 1).
Jlinegicmuynuii komnonenm 0a3y€eTbCa Ha 3HAHHSX CJiB, FPaMAaTUYHUX [IPaBHII Ta [IPAaBHIIb-

Hiil BUMOBI

Coyioninegicmuunuii KoMnoHenm nependoadac BMiHHsI IoOMpaTH MOBHI OIMHMIII 3aJI€XKHO BiJl

curyanii (opiniiHUX Y1 HeO(iLIHHKUX ), paHTy CIIIBPO3MOBHHKA Ta CYCIIIBHUX HOPM

KOMMNOHEHTM KOMYHiIKaTMBHOT KOMNETEHTHOCTI

6. 'ﬂpa_ma'muﬂu'ﬁ

.q,ocsiruennﬂ neaun: aﬁem, a came
_ AIK nonpocwTy, BiAMoBuTH abo
] nepekoHaTy.

5. Crpareriunuii
KOMMOHEHT

Okpecnioe 30aTHICTL TOANHKM A0
NiATPMMAHHA PO3MOBU NPU YMOBI
HaBiTb 0OMEXEHOT0 CNOBHUKOBOTO

3anacy. MoxyTb BUKOPWUCTOBYBATUCS
nepedpasyBaHHs, NepenvTyBaHHS,
XKECTu, MiMiKa, iHTOHaLis.

4. IncKypcUBHUA
KOMMOHEHT
3abesneuye BMiHHs nobyaoem
38'A3HOI Ta JIOTIYHOI AYMKM
B YCHiif Y4 NMUCbMOBIA
dopwmi.

1. JliHrBicTuHuin
KOMIMOHEHT
ba3syeTbea Ha 3HaHHSAX cnis,
rpamMaTU4HUX NPaBuA Ta
npaBUNbHii BUMOBI.

2. CouioniHrBicTUUHMI
KOMMOHEHT

Mepenbayac BMiHHs nigbupatn
MOBHi Of{MHWLYi 3aNeXHO
Bif, cuTyauii (odiLifiHUX yn
HeodiLliiiHnX), paHry CniBPO3MOBHMKA
Ta CyCniNbHUX HOPM.

3. CouioKynbTypHUi
KOMIMOHEHT

Monsrae y 3HaHHAX TpaaunLin,
3BMYAIB, MOBM Ta LIIHHOCTEN
KpaiHu, 6e3 AKX BCTaHOBNEHHSA
KOHTaKTy Ta B3aEMOPO3yMiHHs
NPOCTO HEMOXITUBE.

Puc. 1. KoMnoHeHTH KOMYHiKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI

Coyioxkynemyphuii KOMnoHeHm TIOJIATAE Y 3HAHHI TPaIUIlii, 3BUYaiB, MOBHU Ta I[IHHOCTEH 00-

paHoi KpaiHu, O0e3 IKUX BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY Ta B3aEMOPO3YMIHHSI TPOCTO HEMOKIIUBE
Jluckypcuenuii komnonenm 3a0e3redye BMiHHS TTOOY/IOBU 3B’SI3HOT Ta JIOTIYHOI YMKH B yC-

Hill YM THCHMOBIH (hopMi.
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Cmpameziunuti KoMnoHeHm OKPECIIOE 31aTHICTb JIIOIMHU J0 MATPUMaHHS PO3MOBH 32 YMO-
B HaBITh 0OMEXKEHOTO CJIOBHMKOBOTO 3ariacy. B mporieci Takoi po3MOBH MOXYTb 4aCTO BUKOPHCTO-
ByBaTucs nepedpasyBaHHs, NEPENUTYBaHHS, KECTH, MiMiKa, IHTOHALLIS.

Ipaemamuunuii KOMnOHeHm TIONATAE B PO3YMIHHI JFOAWMHH, SIK KOPUCTYBATHCSI MOBOIO JIJIS
JIOCSTHEHHSI TIEBHOI METH, a caMe SIK TIONPOCUTH, BIIMOBUTH 200 TIEPEKOHATH.

Ha ocHoBI aHauizy cy4acHOi METOAMYHOI JIiTeparypy MOKHA BHOKPEMHUTH HaiieekTHBHiIIi
TEXHOJIOTIT Ta METOJI PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCT] Ha ypOKaxX aHIIIHChKOT MOBH:

Memoo npoexmis, sikuii 3a0e3leuye IHTErPaIlil0 BCIX BHJIB MOBJICHHEBOI ISUTBHOCTI
(reading, writing, listening, speaking) HaBKOJIO TEMH, sIKa BUBYAETHCS yUHSIMU. TeMU MOXKYTb OyTH
pisHomaHiTHUMH: «Environmental problems of my city», «The ideal school of the future», «My
career plan», «My dream City». Lleit MeTon nepenbayae nmoeranHy npaiko YIHIMH BIPOJOBXK KiJlb-
KOX 3aHsTh: 1) 3HaWTH ¥ ompautoBaru iHdopMalito 3 00paHOT TEMH aHINIIHCHKOI0 MOBOIO, BUKO-
PHCTOBYIOUM CTaTTi IHO3EMHHX BUJIaHb a00 Meperisaaloyuy Bieo 3 i€l TeMaTHKy; 2) 0OTOBOPUTH
B TPy MpoaHaii3oBaHy iH(GOPMAIIil0 Ta PO3MOIUIATH 3aBIaHHs CEPE/l YYaCHUKIB; 3) MiroTyBaTH
MPOEKT, CTBOPUBILY NpPE3EHTAlliI0, TOCTEP, BiZieo, BEOCANT; 4) 3aXUCTUTH CBill IPOEKT Hepe] Ipy-
noto. Ileit meTon nonomoxe chopMyBaTu AUCKYPCUBHY Ta cTpareriuny komnereHuii (biruy, 2013;
Hikonaesa, 2010) Tak camo, 5K 1 BiIIOBIAJIBHICTB 1 CAMOCTIHHICTB Y4HSI.

Ketic-memoo (Case study) € edexTuBHUM 1u1sl Y4HIB piBHsI B2, ocobnuBo y mpodeciiino-
My KOHTEKCTIi, HallpUKJIaj, AijIoBa aHniilcbka. OCHOBA 1IbOTO METOMY IOJArae B OMKCI peabHOi
curtyanii (mpo6iemu a00 KOHQIIIKTY), B XO/1 SIKOi Y4HI MOBHHHI 3alPONIOHYBATH PIllICHHs i apry-
MEHTYBATH HOr0 aHDIIHCHKO MOBOK. CHTyallii MOXYTh OyTH pi3HOrO Xapaktepy: « What is more
dangerous: earthquake or hurricane», «The best tourist destination», «Eco-friendly school», «Should
social media be restricted for teenagers?». Lleit MeTo TONOMOXKE PO3BUHYTH IParMaTniHy Ta COLli-
omiureictuuny kommereHiil (Harmer, 2015), a Takox aHaIITUYHE MHUCJICHHS, HABUYKH BUCTYIATH
niepen myOIiKoo Ta HABOAUTH apryMEHTH.

Buxopucmanns agmenmuunux mamepianis, o sSIKMX HaJjeXaTh CTATTI 3 ra3eT Ta )KypHaJIiB,
MOJIKACTH, Bifico 3 Youtube, MOCTH i3 COIIAJIbHUX MEPEXK, IHCTPYKIIii, OTOJIOIICHHS, 110 Oy po3-
poOJieHi HOCISIMM MOBH JUIsi HOCITB MOBM HE 3 METOIO HaB4YaHHs. Taki Marepiaju € KOPUCHUM Ha
YpOKax aHIJIIHChKOI0 MOBH, OCKUTBKH JIONIOMAaratoTh 3aHYPUTH YUHIB Y CIIPaBKHE MOBHE CEpe/IOBHU-
111e, 03HAHOMHTH 13 Cy4aCHUMH BHpa3aMHu, 11i0MaMH, HASIBHUMH aKIIEHTaMH Ta CTHIISIMA MOBJICHHSL.
OCHOBHHM HIOQHCOM € NIPaBHJIBHO J10paHi Marepiaiy I piBeHb Y4HIB.

Buxopucmanms inmepakxmugnux mexnonozii € aye KOpUCHUM 1HCTPYMEHTOM ISl BAUTEIIS,
1100 oprani3yBaTy 0€3MOCEPEHIO B3aEMO/III0 YUHIB Mixk co0ot0. PoboTa B mapax, podora B Maiux
napax, poJibOBi irpu, TEXHOJIOTIsSI «AKBapiym» € e()eKTUBHUMHU JUIsl BCiX BiKOBUX rpyIl. [1ig yac HuX
Y4HI OTPUMYIOTh 3aBIaHHsI, POJIb a00 TEMY, OPIEHTYIOUHCH Ha SIKI TpeOa MpalfoBaTH 3rypTOBAHO Ta
JIoTIoMarari OfMH oJHOMY. Taki TeXHOJOrii pO3BUBAIOTh COLIOIIHI'BICTUYHY, TparMaTUyHy 1 JAHC-
KypCHBHY KOMIIETEHIIII.

Texnonoeis debamis € epexruBHoto s piBHIB B1-C1 Ta nepeabavae BIOPsIIKOBaHY CTPYK-
TYpY, sIKa CKJIQIA€ThCS 3 OTOJIOLICHHSI TBEPIDKEHHs, Harpukia «Social media does more harm than
go0od», po3MOIiTy TPYH «3a» 1 «IIPOTHY», MIATOTOBKH apryMEHTIB, BUCTYILY, TIEPEXPECHUX ITUTaHb Ta
y3araibHeHHs. Takuil BHJ AiSUTBHOCTI JIOTIOMOXKE PO3BHHYTH IUCKYPCHBHY, CTpareriyHy W mpar-
MAaTUYHY KOMIICTCHIT 1 MiJABUIIMTH MOTHBAIIIF0O HABYAHHS, OCKUIBKU Jc0aTh MarOTh 3MarajibHU
Xapakrep.

Bukxopucmanns yugposux incmpymenmie ma mexnonozii wumyunoeo inmenexmy (LLI) e
HEB1Jl’€MHOI0 YAaCTHHOIO CY4YacCHOIO €Taly PO3BUTKY OCBITH, OCKiJbKM BOHHU HaJalOTh 3MOTY
KOMYHIKaTUBHOT IPAKTHKH 11032 ayJUTOpi€l0. B yMOBax cy4acHOro cBiTy iCHYIOTh MiaarGopmu
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quist moBHoro oominy (HelloTalk, Tandem, Speaky), 3a nornomoro sSIKHX yueHb MOXE 3HAHTH
co0i criBpO3MOBHHUKA, HOCISl IHO36MHOI MOBH, SIKHH BHUBYA€ YKpaiHCbKY MOBY, 1[0 A€ 3MOTY
HaOyTH OE3LIHHOIO JOCBiAy peajbHOro cuijkyBaHHs. [lo-npyre, iCHYIOTh BipTyaibHi JOIIKH
(Miro, Padlet, Jamboard), sixi OynyTh 4yJAOBUM JOMOBHEHHSIM O CHHXPOHHOTO OHJIaliH-HAaB-
YaHHSI, 1110 HAJITO KOPUCHO JUJISl CIIIJILHOTO CTBOPEHHS IIPOEKTY, PO3MILIIEHHS JJOTHUCIB, KOMEHTY-
BaHHs1 poOoTH oHe oHOTrO. [lo-TpeTe, 1e 0OJHUM KOPUCHUM €JIEMEHTOM JUJISi PO3BUTKY KOMY-
HikatuBHOI KomneTeHTHOCTI € iHcTpyMeHTH LI (ChatGPT, Perplexity, Google Gemini), uwuii
(yHKIIOHAJ /1151 HABYAHHS aHIJIIHChKOT MOBH YK€ PI3HOMaHITHHI. BOHM MOXYTh BUKOPHCTO-
BYBATHCh SIK TpeHaxxepu aianory, Aae LI BigirpaBaTime neBHy pojib; FeHEPATOPHU 3aBAaHb, A€
LI po3po0biasiTuMe mepestik TeM Jyist 1edariB abo aianoriB, a TAKOK BIPABH JJIsl BUKOHAHHS HA
pi3HI TeMH Ta JUJIsl Pi3HUX BUJIIB MOBJICHHEBOI A1SUIbHOCTI; MOMIYHUKHU nHchbma, kouu 11 nomo-
MararuMe OLIHUTH TEKCT Y4Hs U MPOIIOHYBAaTHUME HUISIXH HOTO BJOCKOHAJICHHS, HE BUKOHYIOUH
1e 3aBlaHHS CaMOCTIiHHO.

bazoBoro yMOBOIO yCHinIHOTO ()OpPMYBaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € CIIPHUSTIIU-
BUH NCUXOJIOTIYHUHN KiTiMaT. BUBYEHHS iHO36MHOT MOBH BBa)KA€ThCSI CKJIAIHUM ITPOIICCOM 3 ITO3UIIIi
TMICUXOJIOT1i, OCKIJIBKH Y4HI MOXKYTb HIOUYBaTHUCh CITA0KMMH Ta HE3aXHMILECHUMH Yepe3 CTpax MpUITy-
CTHUTHCSI TIOMUJIKK a00 1OJ0aHHs MOBHOTO Oap’epa. [{ist ehexTHBHOrO HaBYaHHS ICHYE TIPUHIIUIT
«0e3Me4YHOro CepeIOBUINAY, 32 AOTIOMOIOI0 SIKOTO BYMTEINb CTBOPIOE arMoc(epy, KO HOMMIKH
BBA)KAETHCSI IPUPOJIHUM €TaroM HaBuaHHs 3rijHo 3 Teopiero C. Kpamena (Krashen, 1985). Takum
YMHOM, YUM HM)KYMH PIBEHb TPUBOXKHOCTI B y4Hs, TUM €(DEKTHBHIIIE 3aCBOEHHS 3HaHb. J[pyrum
BO)KJIMBUM €JIEMEHTOM € MOTHBALlisl, 32 JIONIOMOTOIO SIKOT KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh PO3BU-
BAETHCS 32 YMOBH YCBIJIOMJICHHSI YUHEM OCOOUCTICHOTO CEHCY B MPOIICCi BUBYCHHS MOBH. [HITUMHU
CJIOBaMM, BUKOPUCTAHHSI NIpeIMeTa IHTepeCiB yuHs (My3HKa, KHUT'H, KIHO Ta iHIII X001) SIK KOHTEK-
CTYy JUIsl HABYQHHSI ICTOTHO ITIABUIINTH BHYTPILIHIO MOTHBALIIIO.

BucHOBKH i mepcrneKTMBH NMOJAJBLIINX PO3BIAOK. Y pe3ynbTari JOCHTIDKEHHS Ha Teo-
PETHUKO-METO/IOJIOTIYHOMY PiBHI OOTPYHTOBAHO, 110 KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh Y KOHTEKCTI
HABYAHHS AHIIIHCHKOT MOBH € CKJIQJHUM 0araTOKOMIIOHCHTHHM ()CHOMCHOM, SIKHH PO3KpHBA€E
3[aTHICTh YYHIB JI0 YCHIIIHOI MDKKYJIBTYpHOI KoMyHikalii. EQekruBHicTh mpouecy (hopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha ypOKaxX aHIIIHChbKOT MOBH 3a0€3IeUy€ThCS MOEHAHHSIM YCiX
CTPYKTYPHHUX KOMITIOHEHTIB (JIIHTBICTUYHOTO, COLIOJIHI'BICTHYHOT'0, COL[IOKYJIBTYPHOTO, INCKYPCUB-
HOT'0, CTPATETIYHOro Ta IPAarMaTuyHOro), BIPOBA/PKEHHSIM aKTHBHUX METOJIIB HaBUaHHS (IIPOEKTIB,
KeiiciB, 1e0aTiB Ta IHTEPaKTUBHUX BIIPaB), 3aCTOCYBAHHSIM aBTEHTHYHUX MarepiaiiB 1 HU(ppPOBUX
TEXHOJIOTIH Ta CTBOPEHHSIM CIIPHUSTIMBOTO NCUXOJIOTTYHOTO KIIIMATy JJIsl [iIBUIIEHHS O€311eYHOCTI
CepeloBHIIa Ta PIBHS MOTUBALLIT.

[TepcriekTHBY MOJABIIMX JOCHIPKEHh MU BOAYa€EMO B pO3pO0OJICHH]I METOANKH JIIarHOCTHKU
piBHIB c()OPMOBAHOCTI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB, a TAaKOXX Y BMBYEHHI MTOTEHIiaITy
TEXHOJIOTIH MITYYHOTO 1HTENEKTY JJIsl IepCoHaTi3allii KOMyHIKaTHBHOIO HaBYaHHSI.
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COMMUNICATIVE COMPETENCE IN THE CONTEXT OF ENGLISH
LANGUAGE TEACHING

Abstract. This article examines the concept of communicative competence as a key category
in contemporary language teaching theory within the context of foreign language instruction. The
relevance of the topic stems from the shift from the traditional model of education to a competence-
based paradigm, the introduction of the Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR), and the need to develop pupils’ ability to engage in genuine intercultural communication.
The author notes that the traditional model of education, which focuses on the rote learning of
grammatical rules and lexical items, does not ensure an adequate level of proficiency in English
in real-life situations, leading to a disconnect between academic knowledge and practical skills.
The article analyses contemporary approaches to interpreting the concept of ‘communicative
competence’, the structural components of communicative competence (linguistic, sociolinguistic,
pragmatic, discursive, strategic and sociocultural), and provides a description and examples of how
these manifest in the learning process, as well as the psychological and pedagogical conditions
for its development in the process of learning English. Particular attention is paid to the analysis
of contemporary approaches: the communicative approach (learning through communication), the
competence-based approach (result-oriented — the ability to perform communicative tasks), and
the interactive approach (constant interaction between learners). The article presents, in detail,
the techniques and methods for developing communicative competence: interactive techniques
(working in pairs and groups, role-plays), project-based learning, case studies and debates, working
with authentic materials (articles, podcasts, videos), and the use of digital resources (language
exchange platforms, virtual whiteboards, artificial intelligence tools). The psychological and
pedagogical conditions for the successful development of communicative competence are identified,
with a view to creating a safe environment with a low affective filter (Krashen, 1985). Based on a
theoretical analysis, methodological recommendations are proposed for the effective development of
communicative competence among learners. This article may be of interest to researchers, lecturers,
students of language-related disciplines, and anyone interested in modern methods of teaching
foreign languages.

Keywords: communicative competence; English language teaching; communicative
approach; foreign language education; language skills; intercultural communication; teaching
methodology.
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